BikE
HiE
i=da

Ll
KR
{ois

A E

HE R B ARSE L b

mis REE

(el bR - RYE PO RO



HRIE KR

L A @ th @il 5 4 MEN 15 R e disay & 8 o

2 KA KAEFTAESRLERE ( B - £ ) EREATEHR
BF » MUBESKE » AHEEEA EETMERER T
ftistr — BB

AL E AR R " REE 7 ARG - BT MEHR
FREABTS © TBAR MRS » SRS N R AT LA
IR W B IRE B B

B RA A AR A8 5 0T AR °



-G48 5% Kok
S

== 43-_53@@#35 ........................... 6
g ~ Q@ﬁkg}%@fgxﬁg_ 68
A ES AT EFTE R v 79
£ 0ERAFEIT BRI rvrerrermrenrmmrmmeininieonnsinss 86
FLNOE S AT AR v vvrrremrrrnsmaneaeariniaasrtinsansananns 90
+ Slﬁéquﬁﬁf@jcﬁg 105
‘l""‘ N ﬁliﬁg#ﬁﬁ BT PN PP P TP TR USRI S NPT 1 7

=\ &ﬁﬁkﬁ%ﬁf@iﬁﬁ stessraranresaresuerarssinsassreresrsenasnserss 120
+ 7 B2ES KR AR v 125
FA N BESKTAERT RS v rerrerrererrrrr s iismirisi e e 134
F AN G EETH AT BB v rrererererarsssarinnesarsninnarunanrinssnnsassines 138
IS AL TR B I o eervrererrrereerssensariieinenuninsinns. 144
=~ GRS AR 3B oo remeemresrmninn s sanise s nnnnanaanaanes 147
T NGB ES AT IESL B -+ o rrrreerrrereme s siriennnianen 184
T E N EA AT B AR e spweemueracaresesarnensasne 195
ZAUE ~ 7B ATHRETFT LB v v veeernnsne et 197
ZANA S 6B E B A THZETT R BB v vvvovevveensssanianansssossssasmmasaasananss 207
TR~ OBEL A B AT A Tnofhpes sars owupsuysunamansasosssivans 25
4 s I EA KA BRI e e eerernrrererarns Frr P Y PP T T T 226




-'-_—:1..}-\ 5 ﬁgﬁﬁxg‘fﬁm%j{ﬁg ................................................ 228
e o ?Dﬂ:‘,ﬁiﬁg}a@fKag.............................._................. 231
= o~ TEG AR SERIG reeverereeresmmesssmssimis s sinsnas e 232
=t— J04EATAL A BR B ZR BT R BLE I o oev e e e e . B9
o i 1155 7 N 21 3 s - - S L 240
=+=- bl ﬁﬁkﬁ%ﬁ 5 Bt—jﬁtg ................................................ 243
=+ TN EARFRFTEIGTE - oorvrrrerererrmees srnnne i 245
=+A NEGAHEFRE







182 SR VR

SHARBRES AN+ o £ BHERTR 2 SH¥ES o #IY
T BB » RAAGEEN B » UERERR « REAHR L LIF
LERTRK AT o

BAEE QMRS « A RESHEAKELFE | REAY% - BE
K~ SRTERE—X2ARBAGST S  MES S - LURE#
o EE FEFIBE G5  RBRTLSEL « LERBTE - (25
B BFTER o |

-1 -



OUR NATIONAL FATHERS WILL

(DR. SUN YAT-SEN'S WILL)

For forty years I have devoted myself to the cause
of the people revolution with but one end in view, the
elevation of China to a position of freedom and eguality
among the nations. My experiences during these forty
?a&rs have firmly convinced me that “to attain this goal
weé must bring about a thorough awakening of our cwn
people and all ourselves in a’'common struggle with
those peoples of the world who treat us on the basis of

eqdality.

The work of the Revolution in not yet done. Let
all our comrades follow my Plans for National Recons-
truction, Fundamentals fo National Reconstruction,

Three Principles of the People, and the Manifesto issied
éy the First National Convention of our Party, and
strive on earnestly for their consummation. Above all,
our recent declarations in favor of ,the convocation of
a National Convention and the abolitioh of unequal

trea ies shpuld be carried into effect with the least

possible delay. This is my heartfelt charge to vou.
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PRESTDENT CHIANG'S WILL

"Ever since I entered school I have followed the
revelutionary ideals of Dr. Sun Yat-sen. There has not
been a single moment that I have strayed away from Chris-
tlan faith and Dr. Sunds ideals. There wasn't a day
tha't I had not devoted myself to the cause of the.,stru-
gle 1o eliminate obstacles in the path of realization éf
the Three Principles of the People for the sake of build-

ing a democratic and constitutional nation."

"In the past two decades, this bastion of freedom
has grown against all the time and has continuously
launched political warfare against the vicious Communist
forces on the mainland. As the sacred task of extermi-
nating Communism and recovering the mainland is gaining

‘momentum day by day at this moment, the morale and faith
ot my people and my comrades under no circumstances should
be rshaken should my life come to an end. I hope you will
unite as one, aupport the leadership of the party and
the government, and follow the Three Principles of the
People as we have bee; following Dw., Sun, and make the
recovery of the mainiand i our common goal. Then my
spirit will always rest with you. My lifelong career

has been devoted to realization of the Three Principles
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of the People, the recovery of the mainland, rebirth of
our cultural heritage and adherence to democracy. This
also should be in essenceée the duty and determination
shared by all the Chinese people and the Chinese armed
forces at home and abroad in their march toward revolu-
tionary goals. I hope you will persevere in the Tace
of adversity, and redouble your efforts to fulfil the
responsibility of the national revolution without fail.
Be diligent! Be courageous! Do not relax your vigilance

and preparedness!”

Recorded by Chin Hsiao-yi (deputy secretary general
of the Central Committee of the Kuomintang) by order of

the President on March 29, 1975

Witnessed by:

Mayling Soong Chiang

C. K. Yen (Vice President)

Chiang Ching-kuo (President of the Executive Yuan)
Nien Wen-ya (President of the Legislative Yuan)
Tien Chung-chin (President of the Judicial Yuan)
Yang Liang-kung (President ‘of the Examination Yuan )

Yu Chun-hsien (President of the Control Yuan)
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1. Correct the grammatical mistakes in the following

(1)

(2)

(3)

()

(5)

sentences: 20%

If he is girl, he will be named Jane; but since he

is a boy, we call him John.

By the time he get there yesterday the bus had al-

ready been left.

Communism hopes to gain at the conference table

which they get not on the battlefield.

Obviously Russia wants the Chinese mainland to be
a country industrial backward but agricultural ca-

pable of produce the raw materials she requires.

In uwnequivecal terms, Dulles has make it plain that
the United States refuse to extend a diplomatic re-

cognition to the Chinese puppet regime.

2, Fill in the blanks: 20%

(1)

Columbus, the of America, was very brave.



(2) Good English has become a for Chinese stu-

dents.
(3) Dr. Sun Yat-sen is the -
(h) You may take position you think is suitable,

(5) You must try to be calm the presence of

danger.
(6) T am very much interested ancient writings.
(7) invented the v

(8) T do not differ him in clothing but T differ.

him in ideas.
(9}.Do you have _bananas for sale?
{10)Such of you who diligent will get a_rewa?d.
3. Translate the following sentences into Chin?se:

(1) If cigarette smoking is the cause fo lung cancer,

why don't all heavy cigarette smokers die of it?

-1 -



(2) On the morning of June 30, early risers in most of

the U.S. and Canada, weather permitting, maf:see at

.

least a partial solar eclipse.

(3) Every ambitious zoo longs to exhibit some interest-

ing animal that no other zoo can boast of.

(b) Thomas E. Dewey kept saying over and over again
that he didn't want to rTun fof a fourth term as
governor, of New York, but important Republican

leaders refused to believe he was serious.

(5) IndO-China was crumbling before the Communists,
and, if IndO-China fell, all Southeast Asia would

stand in danger of Communist conguest.

4. Translate the following into English: 30%
(V& EEHEE KRR A LB B o
QB BAERNES HBE » BT > T EURFKEFRE
(@8 th FBEE RSO BRE PR U HR TR
WL FRBBTE  BATE » REER» RLUEE- |
(5)%4 A HiBRA0R i » RREES » EABMKFEBRSE



P+ P43 & A

1. Write an essay on "My plan for the Future"

2., Translate the following passages into Chinese:

For the purposes of this collection, essay will mean
& short piece of writing dealing with almost any subject
but in a personal, informal and unpretentious way. Tt
will be reflective bué not solemn. It will be on the
edge of philosophy, but not ali systematic. Tt will
have a.kind of loose unity but will often be delight-
fully digressive. Tt may lure us inte agreement, but
will not push us into concessions. Whateve;‘dse an
essayist may be, he is our friend and an artist in.

words.

Although the essay may deal with almost any sub-
ject, there are certain large, resistant themes thgt
essayists come back to again and again - convérsation,
friendship, gardens; intolerance, courage, courtesy,

reading walking - and characters in life and literature,

On the other hand, there are fashions and foibles

in every generation and each generation must treat its



own. There must have been hundreds or even thousands
of charming essays written on topics of the day, which
were ideal fpr readers of their day but soon become
dated. The extremely light essay is apt to get heavy

or hellow with age.

3. Translate the following pass=ace into English:

h BT S » B RENEHR A MRRSET R &

BABR D% CHEBHREEEORER » BREE » TRE

TERYE  PEARSHE > CRETHEHAK . ASAMES Y
Ll » pRAALS B2 ABHREL » 7 LG HEASN BABH

WRB » 2B B4 > il o BRBY » hRELARHR

HESARHARTR » E=+2E00ET 0 ETRARAZER

TRy o
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1. Write a composition on the following topic: 50%

The Road to World Peace

2, Translate the following sentences into . Chinese; 25%

(1)

(2)

(3)

(4)

The Communists have struck not only at Dr. Sun Yat-
sen's concept of a government of, by, and for the
people, but also at the® broad basis of Confucian
ethics that had become part of admirable Chinese °

character.

A great deal of confLsion of thought has arisen
from the failure to understand the technique which
science uses in studying the physical world around’

us.

Therq is no lack of statesmen in the present world
who are loud in their condemnation &f Communism,_
but their anti-Communist pronouncements are-nv£
always a sure indication of their ability to under-

stand the seriousness of the Caﬁmunist menace.,

A man who has been active, even if he has thought

- i1 -



throughout his life that a leisurely existence would
be delightful, is apt to find life unbearable with-

out some activity upon which to employ his faculties.

S)ﬁstronomy has to deal with the largest bodies and
the greatest distances of the universe; chemistry,
on the other hand, has to deal wiith the smallest

particles and the shortest distances of the universe.

. Translate the following sentences into English: 25%

(1) BRI » J AR o
(O 0 BT A B0 0 S R KB MR BB » 7Y TR
% ZRF o

(8) 4 E F3 7 4% 1 o o o A IR BB B S A
WBEHERGEER o

G A RRE » MREEFERS BRRY L ENITRE o
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